
das fertigungsprogramm
schneefräsen

rotary snow plough - the program

fresaneve rotante - il programma di fabbricazione

fraise à neige - La palette de production
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1.330 mm
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Lindner Unitrac
        80 - 140 PS
        90 - 180 PS
        90 - 220 PS
    U 400 / U 500
        80 - 220 PS
      150 - 360 PS
      150 - 380 PS

04/05
04/05
04/05
06/07
06/07
06/07
06/07
06/07
08/09
08/09
08/09
10/11
10/11
10/11
12/13

Fräswalzendurchmesser
Plough cylinder diameter
Diametro del rullo fresaneve
Diamètre du tambour

Auswurfraddurchmesser
ejection wheel diameter
Diametro della ruota dèspulsione
Diamètre de la roue d`ejection

Räumhöhe
height to clear
altezza di lavoro
hauteur de déblaiment

Leistungsbereich Trägerfahrzeug
carrier vehicle power range
prestazione di veicolo
domaine de puissance de véhicule

Seite
Page
pagina
page

Frontfrässchleuder für Pistenfahrzeuge / rotary snow ploughs for piste caterpillar /
Fresaneve rotante per tutte Battipista / fraise à neige pour toutes les Dameuses
Schneetransportschaufel / snow transport bucket / cucchiaio per transporto / Benne à neige
6544                                650 mm 	                                                    700 mm                                                  923 mm 
6532                                650 mm                                                       700 mm                                                  923 mm 
5528                                550 mm                                                       600 mm                                                  750 mm

16/17
16/17
16/17

Innovationen / innovations / innovatione / innovation
Freisichtkamin / ejection chute free view / camino d‘espulsione franco vista / verseur clair-foyer vue
Kurvenfahreinrichtung und Anfahrschutz / device for cornering and approach protection / 
dispositivo per la curva e protezione anticollisione / appareil dans les virages et contre protection démarge
Gleitplatte / slide plate / slitta / glisse plaque

18/19
20/21

22/23

Westa
24/25

Typ 1050FA  / Thomas  / France

Inhaltsverzeichnis
table of contents / indice / index

Vorteile von WESTA-Schneefräsen
02/03

01



D - Vorteile WESTA – Fräsen   
- Innovative und leistungstarke Produkte
- Ständige Weiterentwicklung
- hoher Qualitätsstandard
- Produktion in Deuschland
- Verwendung hochwertiger Materialien

E - Advantage WESTA – SNOW BLOWER
- innovative and powerful  products
- continous development
- high quality standard
- Production in Germany
- Using high quality materials

I - Vantaggi WESTA – fresaneve rotante
- prodotti innovativi e potenti
- continuo sviluppo
- elevato standard di qualità
- Produzione in Germania
- Utilizzando materiali di alta qualitá

F - Avantage WESTA – trubo fresa à neige
- produits innovants et performants
- développenent continu
- standard de qualité élevá
- La production en Allemagne
- L‘utilisation de matériaux de haute qualité

Westa Schneefräsen
Vorteile von

Typ 1050	 / Fendt Vario / Passstraße am Großglockner (Austria)
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advantage by WESTA rotary snow plough

giovamento di WESTA fresaneve rotante

bénéfice de WESTA fraise à neige



D    
Fräswalze Durchmesser: 360 mm
Für Schlepper von 18 bis 35 PS
Arbeitsbreiten: 1,2 m, 1,4 m

GB 
Plough cylinder diameter: 360 mm
For tractors up 18 to 35 HP
Clearing width: 1,2 m, 1,4 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 360 mm
Per trattori da 18 a 35 CV
Larghezze di lavoro: 1,2 m, 1,4 m

F    
Diamètre du tambour: 360 mm
Approprié à des tracteurs de 18 à 35 ch
Largeur de travail: 1,2 m, 1,4 m

36-L

450

550

D    
Fräswalze Durchmesser: 450 mm
Für Schlepper von 30 bis 70 PS
Arbeitsbreiten: 1,0 m, 1,2 m, 1,4 m

GB 
Plough cylinder diameter: 450 mm
For tractors up 30 to 70 HP
Clearing width: 1,0 m, 1,2 m, 1,4 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 450 mm
Per trattori da 30 a 70 CV
Larghezze di lavoro: 1,0 m, 1,2 m, 1,4 m

F    
Diamètre du tambour: 450 mm
Approprié à des tracteurs de 30 à 70 ch
Largeur de travail: 1,0 m, 1,2 m, 1,4 m

D    
Fräswalze Durchmesser: 550 mm
Für Schlepper von 45 bis 80 PS
Arbeitsbreiten: 1,3 m, 1,5 m, 1,7 m

GB 
Plough cylinder diameter: 550 mm
For tractors up 45 to 80 HP
Clearing width: 1,3 m, 1,5 m, 1,7 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 550 mm
Per trattori da 45 a 80 CV
Larghezze di lavoro: 1,3 m, 1,5 m, 1,7 m

F    
Diamètre du tambour: 550 mm
Approprié à des tracteurs de 45 à 80 ch
Largeur de travail: 1,3 m, 1,5 m, 1,7 m

Frässchleudern 
rotary snow plough / Fresaneve rotante / fraise à neige

Typ 900  / FENDT Vario 820 / Allgäu (Germany)
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Frässchleudern 
rotary snow plough / Fresaneve rotante / fraise à neige

5560

650

6570

D    
Fräswalze Durchmesser: 550 mm
Für Schlepper von 50 bis 90 PS
Arbeitsbreiten: 1,8 m, 2,0 m

GB 
Plough cylinder diameter: 550 mm
For tractors up 50 to 90 HP
Clearing width: 1,8 m, 2,0 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 550 mm
Per trattori da 50 a 90 CV
Larghezze di lavoro: 1,8 m, 2,0 m

F    
Diamètre du tambour: 550 mm
Approprié à des tracteurs de 50 à 90 ch
Largeur de travail: 1,8 m, 2,0 m

D    
Fräswalze Durchmesser: 650 mm
Für Schlepper von 50 bis 90 PS
Arbeitsbreiten: 1,4 m, 1,5 m, 1,6 m
   	            1,8 m, 2,0 m

GB 
Plough cylinder diameter: 650 mm
For tractors up 50 to 90 HP
Clearing width: 1,4 m, 1,5 m, 1,6 m
   	             1,8 m, 2,0 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 650 mm
Per trattori da 50 a 90 CV
Larghezze di lavoro: 1,4 m, 1,5 m, 1,6 m
   	                     1,8 m, 2,0 m

F    
Diamètre du tambour: 650 mm
Approprié à des tracteurs de 50 à 90 ch
Largeur de travail: 1,4 m, 1,5 m, 1,6 m
   	                   1,8 m, 2,0 m

D    
Fräswalze Durchmesser: 650 mm
Für Schlepper von 60 bis 110 PS
Arbeitsbreiten: 1,6 m, 1,8 m, 2,2 m

GB 
Plough cylinder diameter: 650 mm
For tractors up 60 to 110 HP
Clearing width: 1,6 m, 1,8 m, 2,2 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 650 mm
Per trattori da 60 a 110 CV
Larghezze di lavoro: 1,6 m, 1,8 m, 2,2 m

F    
Diamètre du tambour: 650 mm
Approprié à des tracteurs de 60 à 110 ch
Largeur de travail: 1,6 m, 1,8 m, 2,2 m

Typ 6570  / Carraro / Spain
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Frässchleudern 
rotary snow plough / Fresaneve rotante / fraise à neige

750

900

900
FA

D    
Fräswalze Durchmesser: 750 mm
Für Schlepper von 80 bis 140 PS
Arbeitsbreiten: 1,6m, 2,0m, 2,2m, 2,5m

GB 
Plough cylinder diameter: 750 mm
For tractors up 80 to 140 HP
Clearing width: 1,6m, 2,0m, 2,2m, 2,5m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 750 mm
Per trattori da 80 a 140 CV
Larghezze di lavoro: 1,6m, 2,0m, 2,2m, 2,5m

F    
Diamètre du tambour: 750 mm
Approprié à des tracteurs de 80 à 140 ch
Largeur de travail: 1,6m, 2,0m, 2,2m, 2,5m

D    
Fräswalze Durchmesser: 900 mm
Für Schlepper von 90 bis 180 PS
Arbeitsbreiten: 2,3 m, 2,6 m, 2,7 m

GB 
Plough cylinder diameter: 900 mm
For tractors up 90 to 180 HP
Clearing width: 2,3 m, 2,6 m, 2,7 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 900 mm
Per trattori da 90 a 180 CV
Larghezze di lavoro: 2,3 m, 2,6 m, 2,7 m

F    
Diamètre du tambour: 900 mm
Approprié à des tracteurs de 90 à 180 ch
Largeur de travail: 2,3 m, 2,6 m, 2,7 m

D    
Fräswalze Durchmesser: 900 mm
Für Schlepper von 90 bis 200 PS
Arbeitsbreiten: 2,6 m

GB 
Plough cylinder diameter: 900 mm
For tractors up 90 to 200 HP
Clearing width: 2,6 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 900 mm
Per trattori da 90 a 200 CV
Larghezze di lavoro: 2,6 m

F    
Diamètre du tambour: 900 mm
Approprié à des tracteurs de 90 à 200 ch
Largeur de travail: 2,6 m

Typ 6570  / Bagger / Ausserfern - Tirol (Austria)
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Frässchleudern 
rotary snow plough / Fresaneve rotante / fraise à neige

900

900

1050

SW

U

D    
Fräswalze Durchmesser: 900 mm
Für Schlepper von 80 bis 220 PS
Arbeitsbreiten: 2,2 m

GB 
Plough cylinder diameter: 900 mm
For tractors up 80 to 220 HP
Clearing width: 2,2 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 900 mm
Per trattori da 80 a 220 CV
Larghezze di lavoro: 2,2 m

F    
Diamètre du tambour: 900 mm
Approprié à des tracteurs de 80 à 220 ch
Largeur de travail: 2,2 m

D    
Fräswalze Durchmesser: 900 mm
Unimog U400 / U500
Arbeitsbreiten: 2,6 m

GB 
Plough cylinder diameter: 900 mm
Unimog U400 / U500
Clearing width: 2,6 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 900 mm
Unimog U400 / U500
Larghezze di lavoro: 2,6 m

F    
Diamètre du tambour: 900 mm
Unimog U400 / U500
Largeur de travail: 2,6 m

D    
Fräswalze Durchmesser: 1.050 mm
Für Schlepper von 150 bis 360 PS
Arbeitsbreiten: 2,7 m, 2,9 m

GB 
Plough cylinder diameter: 1.050 mm
For tractors up 150 to 360 HP
Clearing width: 2,7 m, 2,9 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 1.050 mm
Per trattori da 150 a 360 CV
Larghezze di lavoro: 2,7 m, 2,9 m

F    
Diamètre du tambour: 1.050 mm
Approprié à des tracteurs de 150 à 360 ch
Largeur de travail: 2,7 m, 2,9 m

Typ 900 U  / Unimog U500 / B12 Allgäu (Germany)
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Frässchleudern 
rotary snow plough / Fresaneve rotante / fraise à neige

1050
FA

D    
Fräswalze Durchmesser: 1.050 mm
Für Schlepper von 150 bis 380 PS
Arbeitsbreiten: 2,7 m, 2,9 m

GB 
Plough cylinder diameter: 1.050 mm
For tractors up 150 to 380 HP
Clearing width: 2,7 m, 2,9 m

I     
Diametro del rullo fresaneve: 1.050 mm
Per trattori da 150 a 380 CV
Larghezze di lavoro: 2,7 m, 2,9 m

F    
Diamètre du tambour: 1.050 mm
Approprié à des tracteurs de 150 à 380 ch
Largeur de travail: 2,7 m, 2,9 m

Typ 1050FA  / FENDT Vario 936 / Thüringen (Germany)
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D    
Zweistufige Frässchleudern mit 2 Auswurfkaminen 
für Frontanbau an Pistenraupen zur effizienten 
Schneeverfrachtung

- von den Pistenrändern zur Pistenmitte
- gleichmäßige Schneeverteilung auf der Piste
- Abbau und Verteilung von Schneedepots
- Verteilung & Strukturverbesserung von Kunstschnee
- Räumung von Parkplätzen
- große Wurfweite bis 50 Meter

E   
double-stage rotary snow plough and thrower 
with 2 ejection chutes for mounting to the fornt 
of piste caterpillar for moving snow efficiently

- from piste edges to piste middle
- even snow distribution on piste
- removal and distribution of snow depots
- distributing and improving structure of artificial snow
- eviction of car parks
- great throw distance to 50 meters

I   
due stadi fresa neve con 2 camino d‘ espulsione 
per il montaggio frontale su battipista per efficiente
cumuli di neve

- bordi della pista al centro pista
- distribuzione uniforme della neve sulle piste
- degradazione e distribuzione dei depositi di neve
- distribuzione e miglioramento strutturale di neve artificiale
- rimozione di parcheggio
- grande distanza di proiezione di 50 metri

F   
Turbo fraise à neige avec 2 cheminés pour attelage à 
l‘avant des engins chenillés, approprié au chargement 
et au déblaiement efficace de la neige.

- des bords des pistes à leur centre
- répartition uniforme de la neige sur les pistes
- réduction et rèpartition des tas de neige
- répartition et amélioration de la strukture de la neige artificiell
- évacuation de parking
- grande distance de projection jusqu‘ à 50 mètreTyp 6544  / Kässbohrer / Sölden (Austria) Typ 5528  / PB 100 / Zugspitze (Germany)
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für pistenfahrzeuge
frässchleudern

rotary snow plough for piste caterpillar

fresaneve rotante per tutte Battipista

fraise à neige pour toutes les Dameuses



Frässchleudern 
rotary snow plough / Fresaneve rotante / fraise à neige

6544
D    
Fräswalze Durchmesser:      650 mm
Wurfraddurchmesser:          700 mm
Arbeitsbreiten:              4,4 m - 4,8 m

E 
Plough cylinder diameter:  650 mm
Thrower wheel diameter:    700 mm
Clearing width:             4,4 m - 4,8 m

I     
Diametro del rullo fresaneve:          650 mm
Diametro di ruota de‘espulsione:    700 mm
Larghezze di lavoro:                 4,4 m - 4,8 m

F    
Diamètre du tambour:                     650 mm
Diamètre de roue:                            700 mm
Largeur de travail:                    4,4 m - 4,8 m

6532
D    
Fräswalze Durchmesser:      650 mm
Wurfraddurchmesser:          700 mm
Arbeitsbreiten:              3,2 m - 4,3 m

E 
Plough cylinder diameter:  650 mm
Thrower wheel diameter:    700 mm
Clearing width:             3,2 m - 4,3 m

I     
Diametro del rullo fresaneve:          650 mm
Diametro di ruota de‘espulsione:    700 mm
Larghezze di lavoro:                 3,2 m - 4,3 m

F    
Diamètre du tambour:                     650 mm
Diamètre de roue:                            700 mm
Largeur de travail:                    3,2 m - 4,3 m

5528
D    
Fräswalze Durchmesser:      550 mm
Wurfraddurchmesser:          600 mm
Arbeitsbreiten:                           2,8 m

E 
Plough cylinder diameter:  550 mm
Thrower wheel diameter:    600 mm
Clearing width:                          2,8 m

I     
Diametro del rullo fresaneve:          550 mm
Diametro di ruota de‘espulsione:    600 mm
Larghezze di lavoro:                              2,8 m

F    
Diamètre du tambour:                     550 mm
Diamètre de roue:                            600 mm
Largeur de travail:                                 2,8 m

Typ 5528  / Prinoth Husky
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Typ 900 U  / Unimog U500 / Sustenpass (Suisse) 

patentiertes System 
Kurvenfahreinrichtung 

und Anfahrschutz
Option für Typ 1050 / 900 / 750 / 6570

patented system device for cornering and approach protection

brevettato sistema - dispositivo per la curva e protezione

breveté système - appareil dans les virages et contre protection démarge

D - Kurven fahren
Bei diesem optionalen Anbausystem kann die Schneefräse 
ähnlich einem Schneepflug um 15 Grad nach links & rechts 
geschwenkt werden. Dadurch wird das Kurvenfahren bei 
harten Schneebedingungen wesentlich erleichtert.

E - drive curves
In this optional attachement system, the rotary snow plough 
can be tiltes like a snow plow to 15 degrees left and right. As 
a result, we significantly facilitates the cornering on hard snow 
conditions.

I - curve guida
In qusto distema di fissaggio opzionale, lo fresaneve rotante 
è orientabile come uno spazzaneve a 15 gradi a sinista ea 
destra. Cosi, la curva delle condizione della neve duri molto 
più facile.

F - courbes d‘ entraînement
Dans ce système de fication en option, la souffleuse peut 
être balancé comme un chasse-neige à 15 degrés à gau-
che et à droite. En conséquence, nous facilite grandement
 l‘accaparement des conditions de neige difficiles.

D - Anfahrschutz
Fährt die Fräse seitlich gegen ein starres Hindernis, 
kann diese zurückschwenken und der Anfahrstoß 
wird verringert.

E - approach protection
Drives the rotary snow plough sideways against 
a rigid barrier, it can swingback & the shock is 
reduced.

I - protezione anticollisione
Guida la fresaneve rotante laterale contro una 
barriera rigida, può osscillare avanti & il shock è 
ridotta.

F - contre protection démarge
Entraîne la chasse-n eige rotatif latéralement 
contre un barrière rigide, il peut bas culer vers 
l‘arrière & choc est rèduite.

1)
Kurvenfahrt mit konventioneller Schneefräse
cornering with conventional rotary snow plough
cornering con fresaneve rotante conventionale
virages avec chasse-neige rotatif conventinnel 

2)
Kurvenfahrt mit neuer patentierter WESTA-Kurvenfahreinrichtung
cornering with new patented WESTA – device for cornering
in curva con un nuovo dispositivo di guida curva WESTA brevettato
virages avec un nouveau dispositife d‘ entraînement de courbe WESTA breveté



Typ 900 U  / Wernertrac / Airport Samedan-St. Moritz  (Suisse) 

patentierter Freisichtkamin
20/21

patented ejection chute free view

brevettato camino d‘espulsione franco

breveté verseur clair-foyer vue

Typ		  Gesamthöhe		       Höhe Kamin     			   Fräse-Kamin eingeklappt               				    Knickwinkel
type		  total height		       height ejection chute 			   rotary snow plough – ejection chute collapsed		  bend angle
tipo		  altezza totale		       altezza camino d‘espulsione		  fresaneve rotante – camino d‘espulsione crollato		  angelo di piega
modèle		  hauteur totale verseur	      hauteur verseur			   fraise à neige – verseur effondré				    angle plier

550 		  2.195 mm		       1.526 mm				    1.184 mm						      65°
5560	 	 2.243 mm		       1.526 mm				    1.226 mm						      65°
650	 	 2.268 mm		       1.526 mm				    1.269 mm						      65°
6570 		  2.461 mm		       1.598 mm				    1.447 mm						      70°
750	 	 2.439 mm		       1.598 mm				    1.677 mm						      70°
900		  2.996 mm		       1.905 mm				    1.898 mm						      74°
1050	 	 3.294 mm		       2.009 mm				    2.291 mm						      69°

D - Freisichtkamin 
Patentierter Auswurfkamin – System Hosp –  für mehr Sicherheit.
Für Fahrten zum Einsatzort klappt der Auswurfkamin 90 Grad nach 
unten und gibt das Sichtfeld für den Fahrer frei. Die Klappen werden 
zwangsgesteuert  - keine zusätzliche Steuerfunktion erforderlich.

E - Ejection chute free view
Patented ejection chute – system Hosp - for more security.
For trips to the side, the ejection chute folds 90 degrees down 
there and the field of vision for the driver free. The flaps positively
controlled valves – no additional control function required.

I - Camino d‘espulsione franco vista
Brevettato camino d‘espulsione – sistema Hosp - per una maggiore siccurezza.
Per i viaggi sl sito, lo scivdo di scarico piega di 90 gradi verso il basso c‘é e il campo 
di visione del driver libero. I sportelli comando positivo valvole – nessuna funzione di 
contollo aggiuntivo.

F - Verseur clair-foyer vue
breveté verseur – systéme Hosp - pour plus de sécurité.
Pour les voyages sur le site, la goulotte d‘évacuation se replie de 90 degrés là – bas et le 
champ de vision du conducteur libres. Les clapet sont contrôlé positivement vannes – 
Le fonction de contrôle supplémentaire n‘est pas nécessaire.
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patentierte Gleitplatte
patented slide plate

brevettato slitta

breveté glisse plaque

D - Gleitplatte
Die patentierte WESTA-Gleitplatte, entwickelt von unserem Innovationsteam unter 
Roland Hosp, ist ein über die ganze Fräsenbreite durchgehender Gleitschuh, der 
hydraulisch verstellbar ist.
Vorteil: Optimales Arbeiten auf unbefestigten und unebenen Wegen, die 
Aggessivität der Fräse wird hydraulisch verstellt und der Umgebung angepasst, 
ohne dass das Fräsengehäuse geneigt werden muss.

Strukturschiene
Optional ist für die Gleitplatte eine Strukturschiene lieferbar - die aus HARDOX gefertigte
Leiste ermöglicht es vereiste Bahnen auf Wanderwegen und Parkplätzen mit einer 
Struktur zu versehen um die Unfallgefahr zu vermindern und Streumaterial zu sparen.

E - slide plate
The patented WESTA – slide plate, innovation developed by our team Roland Hosp 
is a sliding palte on the snowblowers width continous hydraulically adjustable skid.
Advantage: Working for an optional consolidate and uneven patha that aggressive-
ness fo the snow blower is hydraulically adjusted without the snow blower housing 
must be angled.

rail to roughen the surrace
An optional available for the slide rail structure – the bar is made of HARDOX enables 
icy paths on footpaths and parking area to be provided with a structure to reduce 
the risk of accidents and save grit material.

I - slitta
Il sitemea brevettato WESTA – slitta, innovazione sviluppata dal nostro team sotto Roland 
Hosp è una piastra scorrevole sul spazzaneve larghezza continuo scarpa regolabile 
hidraulicamente.
Vantaggi: lavorar per un optional consolidare e percorso accidentati che l‘aggressività de 
spazzaneve é regolata idraulicamente senza il ventilatore di neve custodia deve essere 
angolato.

treno per irruvidire la superficie
Un optional disponibile per la struttura di guida di scorromento - la barra è relaizzata in 
HARDOX consente percosi ghiacciati sui percosi pendonali earree di parcheggio devono 
essere forniti con una structura per ridurre il richio di incidenit e salvare lettiera.

F - glisse plaque
Le système brevetè WESTA – glisse plaque, innovatin mise au point par équipe sous Roland 
Hosp est une plaque de glissement sur la chaussure souffleuse à neige largeur réglable 
hydrauliquement en continu.
Advantage: Travailler pour une option de con solider et de chemins inégaux que 
l‘agressivité sans le carter de la souffleuse de la neige doit être incliné.

rail à rendre rugueuse la surface
Une optin diponsible pour la structure du rail coulissant - la barre est faite d‘acier HARDOX 
permet sentier flacés sur des sentiers et des aires de stationnement doit être muni d‘une 
structure de rèduire les risques d‘accidents et de sauver de la litière.



D
Im Herzen des bayerischen Allgäu’s produziert die Firma Westa seit 
1981 Schneefräsen und Anbaugeräte für fast alle Trägerfahrzeuge. 
Ständige Weiterentwicklung der Produkte und die größtmögliche 
Nähe zu den Betreibern sind unsere Philosophie.

Durch flexible Umsetzung kundenspezifischer Anforderungen mit 
Hilfe modernster rechnergestützter Konstruktion entstehen Produkte 
von höchster Effizienz und bestem Kundennutzen.

Nach Neubau unserer Betriebsstätte im Jahr 2002 - 2003 sind die 
Produkte schnell verfügbar und bester Service durch unsere 
engagierten Mitarbeiter ist gesichert.

I
La ditta WESTA, con sede nel cuore delle alpi bavarese, fabbrica 
da 1981macchine spazzaneve e gruppi di montaggio per quasi 
tutti i veicoli supporto. Lo sviluppo continuato dei prodotti e la 
vicinanza massima agli utenti sono la nostra filosofia.

La realizzazione di richieste specifiche dei clienti con l‘aiuto della 
progettazione computerizzata d‘avanguardia ci permette la 
fabbricazione di prodotti di massima efficienza e utilità per il cliente.

Dopo la ricostruzione della nostra fabbrica negli anni 2002 - 2003, 
i prodotti sono rapidamente disponibili ed i nostri collaboratori 
esperti ne garantiscono la migliore assistenza tecnica.

E
About us situated in the center of the bavarian mountains, westa 
company is designing and factoring snow cutter-blowers for 
almost all carrier vehicles. Continuous advance of the products 
to the best customers benefit is our philosophy.

Through flexible realisation of customer-specific requests by help 
of latest CAD-designing equipment, we create products of best 
efficiency and best customer-benefit. 

A new factory-building was built in 2002 - 2003, so that the products
are available in short time and there is guarantee for best service
by engaged employees.

F
La Sté WESTA, située au coeur de l’Állgäu bavarois, fabrique 
depuis 1981 des fraises à neige et du matérial annexe compatibles 
à quasi tous les véhicules porteurs. Le perfectionnement technique 
continuel de nos produits et la proximité des utilisateurs sont notre 
philosophie.

Une construction assistée ordinateur la plus moderne permet de 
créer, en function des besoins des clients, des produits de très 
grande efficience et de très grande utilité.

Depuis la reconstruction de notre entreprise en l’an 2002 à 2003, 
nos produits sont rapidement disponibles et nos employés très 
engagés garantissent le meilleur service.

westa
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Händlerstempel / Timbro del rivenditore
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WESTA GmbH
Schneeräummaschinen
Am Kapf 6
D-87480 Weitnau

Telefon: +49 (0) 8375 / 531
Telefax: +49 (0) 8375 / 532

www.westa.de
info@westa.de

D  CAD-Konstruktion und Entwicklung von
    Komponenten für Winterdienst und Pistenservice
    • Sonderkonstruktionen
    • CNC-Brennschneidbetrieb
    • CNC Blechbearbeitung

E  Computer-aided design (CAD) and development of 
    components for snow management on roads and pistes
    • Custumised designs
    • CNC flame-cutting shop
    • CNC sheet metal working

I   Progettazione CAD e sviluppo di elementi
    per il servizio d‘inverno su strade e piste 
    • Costruzioni speciali
    • Saldatura ossigeno
    • CNC – Lavorazione CAD delle lamiere

F  Construction CAO et études des composants
    relatifs au service d’hiver et à I`entretien des pistes 
    • Constructions spéciales 
    • Oxycoupage CNC 
    • Traitement CNC des tôles

ISO 9001


